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Auguri per nozze d’argento  
(Chillotti Ponziano – 1987 c.a) 

Su talentu non permittid’a sas dentes
A sa limba ‘e li dare liberu passaggiu
In prusu attimos e momentos commoventes
M’indebolin e mi manca su coraggiu

Medas famos paesanos  sunu assentes
Sos ch’an finidu ‘e vida su viaggiu
Toccad’a nois chi semus presentes
A los commemorare pro omaggiu

In occasione de custu festinu
Faghimos paesana poesia
A passu lentu già bando sen’isprone

S’indimenticabile Amerigu Pilia
Cesare Podda, Angiolinu e Luiginu
Figoni, Attiliu Carta e Peddoni.

1. Amerigu Pilia noto Bacoi 
2. Podda Cesare noto Cularsiga
3. Chillotti Antonio Angelo noto Barroi
4. Puddu Antonio noto Peddoni.



In morte di Demurtas Luigino 
(emigrato in argentina negli anni cinquanta 
e li deceduto) 
(Ponziano Chillotti - 1987)

Pro chi essede in lontanu logu
Luiginu, su nostru paesanu
Spentu s’est in terrenu americanu
Ulassa in che a perdidu un’ogu
Ei custu chi bos narad Ponzianu 
No est brulla, ne scherzu, ne giogu
E bos canto cun giusta beridade 
M’at costernadu che si m’esse frade.

In coro m’est abarradu incisu
Finas s’ammentu de calch’atera ia 
Discurrende, brighende in poesia
E finimis in festa e tott’errisu
E oe spentu de improvvisu
Imbessinadu  de sa cumpangia
S’ultimu estremu saludu de limba mia
A s’indimenticabile amigu Luisu.

De sentimentu sa idda intera
L’asa in mente e coro colpida
In misera terra istraniera 
Sos ogos tuos si sun serrados
Tue as fattu partida e fuida
Lassende a tottu nois desolados.



Pilatu so su prusu anzianu  
(Chillotti Ponziano – 1987 c.a) 

Pilatu so su prusu anzianu
Deo so in vida vicinu a su tramontu
E si m’aprettana a manu a manu
Non timu nisciunu cunfrontu

Bos ad’a parrer unu casu stranu
Isto bene piazzadu e sempre prontu
Cun calisiada isfidant’a la cumbattere
Perdonatemi custu est meu carattere.



Pro sa morte de Luiginu 
(Chillotti Ponziano – 1987 ) 

Pro chi essede in lontanu logu
Luiginu su nostu paesanu
Spentu s’est in terrinu americanu
Ulassa nca perdidu un’ogu.
E custu chi bos narad Ponzianu
No est brulla, ne ischerzu ne giogu
E bos cantu cun giusta beridade
M’at costernadu che chi m’esser frade.



Pro sa morte de Luiginu 
(Chillotti Ponziano – 1987 - h. 6) 

In coro m’est abbarrau incisu
Finas s’ammentu de calchi atera ia
Discurrende e brighende in poesia
E finimis in festa a tot’errisu.

E oe ispentu de improvvisu
Imbessinadu de sa cumpangia.
S’ultimu estremu saludu de limba mia
A s’indimenticabile amigu Luisu

De sentimentu sa idda intera 
L’asa in mente e coro colpida
In misera terra istraniera

Sos ogos tuos si sun serrados
Tue as fattu partida e fuida
Lassende a tottu nois desolados.



Sa siccagna  
(Chillotti Ponziano – 19/11/1987  h. 10  - 
Ulassai Bar Loi “Nieddu”) 

S’istagione est perdende su dirittu
De alta e de bassa temperatura
S’este istrembecada sa natura
Non si comprendere ne caldu e ne frittu.

Si s’ottantasette bos citu
Cun otto o noe ese de isciuttura
Su tempus bonu o malu a dismisura
Nisciunu esattamente l’at descrittu

Solu sa provvidenza sociale
Ad unu parafulmine potente 
A paradu sos micidiales lampos

Si fidi morta fina i sa gente
Non solu d eogni miseru animale
Cando siccados sun tottus sos cantos.
 


